
1 GB/IE/NI

Carefully read the 
safety instructions of the 
accompanying instruction 
manual before using the 
product for the first time!
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(Microwave button)

(Timer button)

(Dial +/–)

(Stop/Child safety 
button)

(Start button)
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9 (Quick start button)

(Defrost/Clock 
button)

�� Cooking
¾¾ Quick start 1: In standby mode, press  13. 

Cooking begins.

Time setting 
(Cooking time) Time increments

less than 5 minutes 10-second increments

from 5 to 10 minutes 30-second increments

from 10 to 60 minutes 1-minute increments

¾¾ Quick start 2: Repeatedly press  9 . 
30, 60 or 90 seconds of cooking time can be 
set. Press  13. Cooking begins. The time is 
counted down.

�� Defrosting
¾¾ Repeatedly press  11. d.1, d.2 or d.3 is 

shown in the display 7 .

Programme Food
d.1 Meat

d.2 Poultry

d.3 Seafood

¾¾ Use  12 to set the weight of the food:

Programme Weight (kg)
d.1 0.1 to 2.0

d.2 0.2 to 3.0

d.3 0.1 to 0.9

¾¾ Press  13. Defrosting begins. The time is 
counted down.

�� Automatic menu
¾¾ Repeatedly press  10. A value ranging from 

a.1 to a.8 is shown in the display 7 . These 
values represent various food types.

¾¾ Use  12 to set the food weight/amount.

	 NOTE: To ensure uniform cooking/defrosting, 
some foods should be mixed or turned after 
around two thirds of the set time.



2 FR/BE

Lisez attentivement les 
consignes de sécurité du 

mode d'emploi ci-joint avant 
de mettre le produit en 

service !

Écran

(Bouton micro-
ondes)

(Bouton minuteur)

(Bouton de réglage 
rotatif +/–)

(Bouton d'arrêt/
sécurité enfant)

(Bouton 
démarrage)
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9 (Bouton démarrage 
rapide)

(Bouton 
décongélation/
horloge)

�� Cuisson
¾¾ Démarrage rapide 1 : dans le mode veille, 

appuyez sur  13. Le processus de cuisson 
commence.

Durée réglable 
(temps de cuisson) Par palier

jusqu'à 5 minutes de 10 secondes en 
10 secondes

de 5 à 10 minutes de 30 secondes en 
30 secondes

de 10 à 60 minutes de 1 minute en 1 minute

¾¾ Démarrage rapide 2 : appuyez plusieurs 
fois sur  9 . 30, 60 ou 90 secondes de 
cuisson peuvent être réglées. Appuyez sur  
13. Le processus de cuisson commence. Le 
compte à rebours défile.

�� Décongélation
¾¾ Appuyez plusieurs fois sur  11. d.1, d.2 

ou d.3 apparaît sur l'écran 7 .

Programme Aliments
d.1 Viandes

d.2 Volailles

d.3 Fruits de mer

¾¾ Réglez avec  12 le poids des aliments :

Programme Poids (kg)
d.1 0,1 à 2,0

d.2 0,2 à 3,0

d.3 0,1 à 0,9

¾¾ Appuyez sur  13. Le processus de 
décongélation démarre. Le compte à rebours 
défile.

�� Menu automatique
¾¾ Appuyez plusieurs fois sur  10. Une valeur 

de a.1 à a.8 apparaît sur l'écran 7 . Ces 
valeurs représentent différents types de produits 
alimentaires.

¾¾ Réglez avec  12 le poids et/ou la quantité 
des aliments.

	 REMARQUE : pour obtenir une cuisson/
décongélation uniforme, certains aliments doivent 
être mélangés ou retournés au bout des deux 
tiers environ du temps réglé.



3 NL/BE

Lees voor het ingebruiknemen 
van het product de 

veiligheidsaanwijzingen 
in de bijgevoegde 

gebruiksaanwijzing goed 
door!

Beeldscherm

(Toets magnetron)

(Toets timer)

(Draairegelaar 
+/–)

(Toets stop/
kindervergrendeling)

(Toets start)
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9 (Toets snelstart)

(Toets ontdooien/
klok)

�� Koken
¾¾ Snelstart 1: Druk in standby-modus op  13. 

Het koken begint.

Instelbare tijd 
(kooktijd) Tijdstappen

tot 5 minuten in stappen van 
10 seconden

van 5 tot 10 minuten in stappen van 
30 seconden

van 10 tot 60 minuten in stappen van 1 minuut

¾¾ Snelstart 2: Druk een aantal maal op  9 . 
Kooktijden van 30, 60 of 90 seconden kunnen 
worden ingesteld. Druk op  13. Het koken 
begint. De timer telt terug.

�� Ontdooien
¾¾ Druk een aantal maal op  11. d.1, d.2 of 

d.3 verschijnt op het beeldscherm 7 .

Programma Voedingsmiddelen
d.1 Vlees

d.2 Gevogelte

d.3 Zeevruchten

¾¾ Stel met  12 het gewicht van de 
voedingsmiddelen in:

Programma Gewicht (kg)
d.1 0,1 tot 2,0

d.2 0,2 tot 3,0

d.3 0,1 tot 0,9

¾¾ Druk op  13. Het ontdooien begint. De timer 
telt terug.

�� Automatisch menu
¾¾ Druk een aantal maal op  10. Een waarde 

van a.1 tot a.8 verschijnt op het beeldscherm 
7 . Deze waarden representeren verschillende 

soorten voedingsmiddelen.
¾¾ Stel met  12 het gewicht resp. de 

hoeveelheid van het voedingsmiddel in.

	 TIP: Om ervoor te zorgen dat het koken/
ontdooien gelijkmatig verloopt, moeten de 
gerechten na ongeveer tweederde van de 
ontdooitijd gemengd of omgedraaid worden.



4 DE/AT/CH

Lesen Sie vor Inbetriebnahme 
des Produkts die 

Sicherheitshinweise 
der beiliegenden 

Bedienungsanleitung 
aufmerksam durch!

Display

(Taste Mikrowelle)

(Taste Timer)

(Drehregler +/–)

(Taste Stopp/
Kindersicherung)

(Taste Start)
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�� Garen
¾¾ Schnellstart 1: Im Standby-Modus – Drücken 

Sie  13. Der Garvorgang beginnt.

Einstellbare Zeit 
(Garzeit) Zeitstufen

bis 5 Minuten in 10-Sekunden-Schritten

von 5 bis 10 Minuten in 30-Sekunden-Schritten

von 10 bis 60 Minuten in 1-Minuten-Schritten

¾¾ Schnellstart 2: Drücken Sie mehrmals  
9 . 30, 60 oder 90 Sekunden Garzeit können 

eingestellt werden. Drücken Sie  13. Der 
Garvorgang beginnt. Die Zeit zählt rückwärts 
herunter.

�� Auftauen
¾¾ Drücken Sie mehrmals  11. d.1, d.2 oder 

d.3 leuchtet im Display 7 .

Programm Nahrungsmittel
d.1 Fleisch

d.2 Geflügel

d.3 Meeresfrüchte

¾¾ Stellen Sie mit  12 das Nahrungsmittel-
Gewicht ein:

Programm Gewicht (kg)
d.1 0,1 bis 2,0

d.2 0,2 bis 3,0

d.3 0,1 bis 0,9

¾¾ Drücken Sie  13. Der Auftauvorgang beginnt. 
Die Zeit zählt rückwärts herunter.

�� Automatik-Menü
¾¾ Drücken Sie mehrmals  10. Ein Wert von a.1 

bis a.8 leuchtet im Display 7 . Diese Werte 
repräsentieren diverse Nahrungsmittel-Typen.

¾¾ Stellen Sie mit  12 Nahrungsmittel-Gewicht 
bzw. -Menge ein.

	 HINWEIS: Um ein gleichmäßiges Garen/
Auftauen zu erreichen, sollten einige 
Nahrungsmittel nach etwa zwei Drittel der 
eingestellten Zeit durchmischt bzw. gewendet 
werden.


